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Schaeffler Technologles Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

Magna PT S. pA. 2 Nota di sicevimento / Recelving Notes 3 %ner}fv:%l?\lg{a No.
V Dei Ciclamini 4 - N 35546997
].70026 MODUGNO BA 6 Trasporto / Frelght 7 Consegna / Delivery & Data speczions!
Porio franco/  Porto Fetrovia/ Traspertatore/ Stipging Data
Free assegnate/  Rall Carrer 18.12.2018
Not Free
Trasportof  Mezzo vostro/
Frelght Other Vehlcle Fattura/lnveice
Eveee ’g“i}’{l’:é’n{?c‘.’é"" 8NefNo,
g&;ﬁ;ﬁrﬁ VAT regarz Incoterms e 9 Data/Date
91001509 IT04886850728 DAP Modugno 7 Z ,% \P 5 @
11 Ordine d'acquisto n/Purchase Order No. 10 Vostro iferdmenta /15 Altre Informazionl/ 12 Nostro reparted 13 Tel, 14 Nr. destinatariof 18 Nr, d'ordine/
Your Ralerance Additionat Data Cur Department Recelver Na. Order Ne.
550003885201 413 PJSFAH-PLLS 24466 198934
Sipos Fruzsina
19 Codice destinazione/ v 20 23/24 Peso totate/Total Welght
Stipping Coda Flash Europe GmbH E‘u EFHN E+ NAG EL sl Porta, X Find 335,1 KG
Trasporto speciaie / Dedicato ACCETTAZIONE MERCE Fres
N 255,8 KG
Quantita dichiarata: 1"@.’0 E%T%:%W e
s P
Y 8n x KLT 4314, 2 x 0000 A Sffettiva:y Popedan  dowkmone
Tipo imballaggio:
Quantita tmbali: L~ 22620214 14248
nditzzo i Conformita alle schede d'imballa: @
gﬁ?ﬁnl:;my Data controllo: L%
o ata cantrollo: 10 YT,
Fimma AN,
27 Art, 28 Articola glienta / Descrizlone soowarma/  atme/  Consegna/Delivery
Recelver Part No. Drescription/ Part No. / Pack Quantity Q1 Unltaria Handiing Unit
001 9000112673 F-563739.04 .LTR1-H84#5 2.496 pz  35546997/10
Znello esternc
084568747-4350-10
878594
878595
Owdine d'acquisto n. / Purchase Order No. Latte / Batch Quantit / Quantity Ursprungstand/ Country of origin 2{ i@/
550003885201 0032408583 2.496 PZ  Ungheria k
"
R R
Packing 'List e dimensioni -:3>
No Packing Peso Pesgo Dimensioni Descrizione Kanban No.
No. netto lordo imballaggio
1 878594 127, 9KG  167,5KG 800x 600x 130 MM 0000S0ON
Articolo 084568747-4350-10 Quantita: 1248 PZ
2 878595 1279 KG  167,6 KG 800x 600x 130 MM 0000SON
Articolo 084568747-4350-10 Quantita: 1248 PZ
Gestione imballaggili a rendere
32 P-14-C4314-1 SLC BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
2 P-38-A0806 Lid SW-SG-B12X612X53-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizioni

non sianc riportate altre indicazioni,

i prodotti non sono

soggetti ad alcun cobbligo di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione Europea o

degli Stati Uniti.
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Ce transpart est soumis, noncbstant toute clause contraire, 3 la Comvention relative au contrat de transport Intemational de marchandises par route (CMR),
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$% §yf 4 Koplefirden Empfangz . Spediteur
;§ 33 Donnt‘.'uw == §
T A FLASH
§.§ é\gg Amd'rcss_i-ﬁd'dr:ss - e :
TE BEE | Adest .
Bz ELE | NTVA- VAT- UStddNe we carry trust =
HE '”—"SE E| ReCS - Co.Ren -HAB
gg g% %g ?Eglencc!Bmch name {Name Agentur Flash Order é #{ } Q l _? 5 5 9 g
g% %_ﬁs-‘:-"g Nati | I tional E Date ] Datum E] /Im
de Sx3%
§2 Lemi T
23 _g;g-"ég EXPEDITEUR -~ DEPARTURE - VERSENDER DESTINATAIRE FINAL - FINAL CONSIGNEE - EMPFANGER
EE HgaY
g1 '.E;:?E r———
g.z ;E%; Hafsunsadale-Namc-Erma:_,&ELﬂ&iLE&_____%_:__: Raisan sociale -~ Name - Frma: Mﬁglf\’;{) i / SPél
EE 5 EE | Date et heure d'amivée - Anival Date and Time- Ankunfszeit und Datum: Date et heure d'amivée - Arrival Date and Time at Delivery - Ankunfiszeit urd Datum 2
EE HEZ
£E 3t= Date et heure de départ - Departure Bate and Time - Abfahrtszeit und Datums Date et heure de départ - Departure Date and Time at Delivery - Abfabriszeit und Datum:
Eu -.E.%
H _-;-'gg Adresse de prise en charge de Ja marchandise - Fick Up Address - Abholadresse + Adresse - Address - Zustelladresse ;
T 2 - N ESCHEE - STRAS _\L!Q__JISE; ﬁﬁé% S-S
;%ﬁg ) T KUEH FR ARG EL sl
BZSfEE 1 ] 't | T fd ey
b é]fZl 24 WIS ES [T A e\ dei Cicami: 'm.wémz ﬁndug’ma—(BA}—————
fteies ! Ci oK INYCIiolipy,
i:.“%_g_% | Réserves eveniuelles - Reservations and observations - Bemerkungen: Reserves eventuelles - Reservations and observations - Bemerkungen:
]
i 19 DIC 208 _
B SESE|  NOMDU SGNATARE- NAME F THE SENDER - NAVE OES UNTERIEIGHNGES, | HOMDU SIGNATAIRE - RAME OF THE CONSIGHEE - NAME DES UNTERZELCHNERS: W v Aty
S3ESg L . ch . Hiae J u T ——=
Ex23 828l sienaruRe DECEXPEDITEUR: AG & Co. KG Nologiels Riegnsto cofrriserva di
s 1or | SIGNATURE OF THE SENDER: . UNTERSCHRI ' A : e s L
e
= g UNTERSCHRIFT DES VERSENDERS: __ S®Qr-Schiifer.Stragg - 'Véritica'StfGualita e quantita
k3 = - ITT PN
% D Quantité/ | Condionnemen Volume Paids Des;;ig;-ti‘;Tni;g:’chhrcihung Prix du Transgort International / Marﬁ};:ndises Dézﬂeragsﬁﬁaigmus Goods/ Gefahrgut
— D:antﬁ'[ t‘{.Pa:kakgmg[ " [LxLxH) \é\-'elg_zél International Transport Charge / m CONe  []¥es: UNpe...
b= I_ nza erpackung messungen ewicht Internationaler Transportpreis Nein Jar UNGB..
| S + Pris 7 Classe, Class, Klasse ...
| ? 3)% 6 I’?mpm’ P";_IChargdP;E_'s a4 GruuSe Emballage, Packaging Group, Transportverpackung ...
o 2 ﬂ&z E" - Frals Accesoires/ Additiona] Fees/Zultzllche Transport sous temp, dirigée/Temp. controlled transport/
[« &) Gehbiihren Temperaturgeflihrte Transporte
i — > 1. 2. 3. 4. Non Oui: Température:...
@ Droits de douane [ Custom Duties/ ZollgebGhren I:] nn_ JYrs: ?:mp:mtur::...
ein a:  Temperatur:.,.
- ].I.l Autres Fais{ Other Charges/ Sonstige Gebilhren Doc. Annexes/Annexed Doc. [beinefilgten Unterlagen...
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8 E 1° Transporteur f 15t Succesive Carrier f 1. Transporteur Tmﬁﬂ;::eﬁi l‘i‘.[l-lr;;?:;!lag 2° Trapsporteur / 2nd Succesive Carrier / 2. Transporteur T,;iﬂ?;;feﬁ fﬂ':{s%ehﬁag
1o—2" -
g'gf Flash Code: E/L') APWHEREWD Flash Code: / a / ,1 APNHEREN oo i
== . . % o .
§-§= %é ans%ﬁalﬁ?j %Eié f‘ﬁ&bg S.R-L' Date/Datum: naisunligciale[ o LA DatefDatum;
=E o3& A5 d'ArivE du 1*Transp. : &, FARAVEdu 2T
12 3E [ 1O o 24800120 AevaloF st Qi feoaloe | o S/ W) s of 200 Corte <1/ .-
‘g ;§§_ daBi‘?ggfzgga Ankunft 1. Transporteswr (JOh J0] Adresse-Tel/ 5 “j/[;" "‘.! Akenft 2. Transporteur [JOH 00
5% if ermpaA - ROMANIA Dete/Dstur: Adress ek UOJEESSs | b
g5 2% ftioT i ‘-b l i&‘%ﬁ‘?ﬁf“"" I f Siren/Registrati bet/ % \g- 'O:L" K4 :’rﬁmﬂ;?d-rgw loned
g 8% on numbe, of IRE svefasafoss irenfRegistration number, s d val o rrier veadeashien
% '32 Amtiiches Kennzeichen: Ankunfe2 Transportews [ICIAEIL | Amtliches Kennzeichen: / 7l L\%g & 4;"“ 7 Ankunft 3. Teansporteur [10JRCIC]
SE 45 Date/Datum: . Date/Datuny;
832 =E | Réserves/Observations/ J ‘ — de Depart do 2Transp. Réserves/Observations/ }-’Q (Jﬂ Vs xt de Degart du 2Transp.
E is Bemerkungen: H/ Departure of 2nd Carrier <o+ f o vefres Bemerkungen: Departure of 3rd Carsier oafvsefves
Ecu -g% Attt 3 Tamsporieer  [JOTRIOICT Aufabrt 4, Transpertesr  [J3IRLIC]
£% £33 SignaturefUnterschrift: Observat] SignaturefUnterschrift:
T5 =% servations Observations/
5 ggg Bemerkungcr{: P“]é‘ 14 . _D_“; V Bemerkungen:
g. ] %
g EE'E' 3° Transporteur { 3rd Succesive Carrler / 3. Transporteur Rupture de Charge/ 4° Transparteur [ 4th Suecesive Carvrier [ 4. Transporteur L
23 g _§ Transhipment/ Umschlag Précisions
2 EEE -4 Complementaires
EE EgE - Remarks
B3 - §§ Fash Code: AIWHERE/WO Flash Code: Bemerkungen
E=] S
£f E Ralson Sacialef Date/Datem: Raison Soctalef
2 & .8 | Name [Firma: d'Anivé du 3 Transp. Name {Firma:
e & Astival of 3ed Carsier +xofosfnse
£ S BEL| Adresse-Telf Aakunft 3 Transporteur L1CTADIO | pgrecse-Telf
2% %Eg Adress-Tel: Date/Datum: Adress-Tel:
i 3 £z d'Arrivé du 4*Transp.
283$ 25| Siren/Registration number/ Atival of 4 Caier v [+v-d-ve | SirenfRegistration number/
EE Sa kunft
T2E 58| Amtliches Kennzeichen: Ackunfed. Treespostewr CICIMOIO | Amgliches Kennzeichen:
'§|§ E 2z . . Date/Datum: - .
SEFEEE Réserves/Observations/ de Depart du &Transp. Réserves/Qbservations/
S33282% | Bemerkungen: Departure of 4tk Camiet - {+~-1.ox | Bemerkungen:
EaARIS Abfshe 4. Teosportesr IR C0O
Signature/Unterschrift: Obsarvations/ SignaturefUnterschrift:
Bemerkungen;

17 ex. destiné & FLASH (3 retouener par le dernier transporteur) - 2™ ex. destiné au dernier transporteur - 3*ex. destiné au 1” transporteur - #~ex. destiné au destinztaire final - 5™ ex. destin au remettant lors de I'enlévement
17 copy for FLASH [t be returned by the final carrier) - 2 copy for the Jast carrier - 3" copy for the 1 carrier - 4° copy for the final consignee - 5* for the sender at collgction time
1, Kopie fiir Flash [vom letzten Tranporteur einzuschicken} - 2. Kople fGr den letzten Transporteur - 3. Kopie fir den ersten Transporteur - 4. Kople fir den Empfanger - 5. Kopie fiir den Versender
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